
In de oproep tot kandidaten wordt elke afwijking vermeld. ».

Art. 2. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2010/02046]N. 2010 — 2242

17 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 maart 2008 tot uitvoering van artikel 19, tweede lid,
van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
inzonderheid op artikel 5, vervangen bij de wet van 15 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, inzonderheid
op artikel 19, vervangen bij het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 2008 tot uitvoering van
artikel 19, tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 september 1984
tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
inzonderheid op artikel 1.

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
15 januari 2010;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister en Onze Minister van
Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 maart 2008 tot
uitvoering van artikel 19, tweede lid, van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de rubriek inzake het ondervoorzitterschap van het sector-
comité I – Algemeen bestuur, worden de woorden « 7. de informatise-
ring van de Staat » vervangen door de woorden « 7. de informatisering
van de overheidsdiensten »;

2° de rubriek inzake het ondervoorzitterschap van het sector-
comité I – Algemeen bestuur wordt als volgt aangevuld :

« 11. Sociale zaken

12. Volksgezondheid »;

3° de rubriek inzake het ondervoorzitterschap van het sector-
comité V – Binnenlandse Zaken wordt als volgt aangevuld :
« 2. het Migratie- en Asielbeleid »;

4° de rubriek inzake het ondervoorzitterschap van het sectorco-
mité XII – Volksgezondheid wordt als volgt aangevuld : « 4. de
Veiligheid van de Voedselketen »;

5° de rubriek inzake het ondervoorzitterschap van het sector-
comité XX – Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid, wordt als
volgt aangevuld : « 5. de informatisering van de overheidsdiensten ».

L’appel aux candidats fait mention de chaque dérogation. ».

Art. 2. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction Publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2010/02046]F. 2010 — 2242

17 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 mars 2008
portant exécution de l’article 19, alinéa 2, de l’arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndi-
cats des agents relevant de ces autorités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 5, remplacé par la loi du 15 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment l’article
19, remplacé par l’arrêté royal du 8 mai 2001;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 2008 portant exécution de l’article 19,
alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la
loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 1er.

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 15 janvier 2010;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre et de Notre Ministre de
la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 4 mars 2008 portant
exécution de l’article 19, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984
portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la rubrique relative à la vice-présidence du comité de
secteur I. – Administration générale, les mots « 7. l’informatisation de
l’Etat » sont remplacés par les mots « 7. l’informatisation des services
publics »;

2° la rubrique relative à la vice-présidence du comité de secteur I. –
Administration générale est complétée comme suit :

« 11. les Affaires sociales

12. la Santé publique »;

3° la rubrique relative à la vice-présidence du comité de secteur V –
Intérieur est complétée comme suit : « 2. la politique de migration et
d’asile »;

4° la rubrique relative à la vice-présidence du comité de secteur XII –
Santé publique est complétée comme suit : « 4. la sécurité de la chaîne
alimentaire »;

5° la rubrique relative à la vice-présidence du comité de secteur XX –
Institutions publiques de Sécurité sociale est complétée comme suit :
« 5. l’informatisation des services publics ».
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Art. 2. Onze Eerste Minister en Onze Minister van Ambtenaren-
zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14138]N. 2010 — 2243

13 JUNI 2010. — Koninklijk besluit houdende de erkenning van de
beroepskwalificaties die door rij-instructeurs en directeurs van
rijscholen werden verworven in de lidstaten van de Europese
Gemeenschap, alsook tot wijziging van het koninklijk besluit van
11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid en artikel 23, § 3,
ingevoegd bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw
algemeen kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies nr. 47614/4 van de Raad van State, gegeven op

13 januari 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Staatssecretaris
voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit koninklijk besluit voorziet in de omzetting van
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de Minister » : de Minister tot wiens bevoegdheid het wegver-
keer behoort;

2° « de wet » : de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een
nieuw algemeen kader voor de erkenning van
EG-beroepskwalificaties;

3° « het koninklijk besluit » : het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor
het besturen van motorvoertuigen.

Art. 2. De bepalingen van dit koninklijk besluit zijn van toepassing
op de rijinstructeurs en rijschooldirecteurs, die als aanvrager worden
gedefinieerd in artikel 2, § 1, m), van de wet.

HOOFDSTUK 2. — De vrije dienstverrichting

Art. 3. De rijschoolinstructeur die aan de voorwaarden van de
artikelen 6 en 7 van de wet beantwoordt, brengt de minister of diens
gemachtigde conform artikel 9 van de wet op de hoogte.

Bij de verklaring waarvan sprake is in artikel 9, § 1, van de wet
moeten de volgende documenten worden gevoegd :

1° een bewijs van de nationaliteit van de instructeur;

2° een attest waaruit blijkt dat de instructeur rechtmatig in een
lidstaat is gevestigd en dat hem daar geen enkel, zelfs geen
tijdelijk, beroepsuitoefeningsverbod werd opgelegd;

3° een bewijs van de beroepskwalificaties van de instructeur;

Art. 2. Notre Premier Ministre et Notre Ministre de la Fonction
publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14138]F. 2010 — 2243

13 JUIN 2010. — Arrêté royal relatif à la reconnaissance des
qualifications professionnelles acquises dans les Etats membres de
la Communauté européenne par les instructeurs et directeurs
d’écoles de conduite et modifiant l’arrêté royal du 11 mai 2004
relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des
véhicules à moteur

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er et l’article 23, § 3, inséré par la loi
du 18 juillet 1990;

Vu la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général pour
la reconnaissance des qualifications professionnelles CE;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis n° 47614/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 janvier 2010, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté royal transpose la Directive 2005/36/CE
du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles.

Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « le Ministre » : le Ministre qui a la circulation routière dans ses
attributions;

2° « la loi » : la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre
général pour la reconnaissance des qualifications profession-
nelles CE;

3° « l’arrêté royal » : l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à
moteur.

Art. 2. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent aux instruc-
teurs et directeurs d’école de conduite tels que définis comme
demandeurs à l’article 2, § 1er, m), de la loi.

CHAPITRE 2. — La libre prestation de services

Art. 3. L’instructeur d’école de conduite qui répond aux conditions
des articles 6 et 7, de la loi, informe le Ministre ou son délégué
conformément à l’article 9, de la loi.

La déclaration visée à l’article 9, § 1er, de la loi est accompagnée des
documents suivants :

1° une preuve de la nationalité de l’instructeur;

2° une attestation certifiant que l’instructeur est légalement établi
dans un Etat membre et qu’il n’y encourt aucune interdiction,
même temporaire, d’exercer sa profession;

3° une preuve des qualifications professionnelles de l’instructeur;
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